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Protokoll fran arsstimma med aktiedgarna i
GreenGold Group AB ("Bolaget") den 26 maj
2026 kl. 14:00 pa Citykonferensen i Stockholm
Minutes from the annual general meeting of the
shareholders of GreenGold Group AB

(the "Company") on 26 May 2026 at 14:00 CET
at Citykonferensen in Stockholm

Deltagande aktiedgare:

Participating shareholders:

Enligt bifogad rostlangd, Bilaga A
According to attached voting list, Exhibit A

§1

Styrelsens ordforande, Goran Persson, hélsade pé styrelsens végnar alla vilkomna till &rsstdimman och
forklarade dérefter arsstimman Oppnad.

The chair of the board of directors, Goran Persson, welcomed everybody on behalf of the board of
directors and thereafter declared the annual general meeting open.

Goran Persson valdes till ordforande vid stimman i enlighet med valberedningens forslag.
Ordforanden meddelade att han utsett jurist Simon Olofsson till protokollforare.

Goran Persson was appointed chairman of the general meeting in accordance with the nomination
committee's proposal. The chairman informed that he had appointed Simon Olofsson, LL.M., to keep
the minutes.

§2

Det beslutades att godkédnna bilagd forteckning, Bilaga A, att gilla som rdstlangd vid arsstimman. Det
noterades att 6 695 219 aktier och 15 011 219 roster var representerade vid arsstimman, vilket utgor
cirka 63,33 procent av samtliga registrerade aktier respektive cirka 79,47 procent av samtliga
registrerade roster i Bolaget.

It was resolved to approve the attached list, Exhibit A, as the voting list for the annual general
meeting. It was noted that 6,695,219 shares and 15,011,219 votes were represented at the annual
general meeting, which represents approximately 63.33 percent of all registered shares and
approximately 79.47 percent of all registered votes in the Company.

§3

Det beslutades att utse en justeringsperson. Stimman utsdg Svante Elfving, som representerade Graffe
Holding AB, att tillsammans med stimmoordféranden justera dagens protokoll.

It was resolved to appoint one person to certify the minutes. The general meeting appointed Svante
Elfving, who represented Graffe Holding AB, to certify the minutes together with the chair of the
general meeting.

§4

Det noterades att kallelsen till &rsstimman hade publicerats pa Bolagets hemsida den 28 april 2026
och inforts i Post- och Inrikes Tidningar den 28 april 2026, samt att information om att kallelse skett
hade annonserats i Svenska Dagbladet den 28 april 2026.

1t was noted that the notice of the annual general meeting had been published on the Company's
website on 28 April 2026 and published in the Swedish Official Gazette on 28 April 2026, and that
information that the notice had been given had been announced in Svenska Dagbladet on 28 April
2026.
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Stdmman forklarade sig ddrmed vara i behorig ordning sammankallad.
The meeting was thus declared duly convened.

§5

Stdimman godkénde den foreslagna dagordningen som intagits i kallelsen till stimman.
The general meeting approved the proposed agenda as presented in the notice convening the meeting.

§6

Det noterades att arsredovisningshandlingarna for rikenskapséret 2025 hade funnits tillgéngliga hos
Bolaget och pa Bolagets webbplats sedan den 24 april 2026 samt att dokumenten delades ut vid
stimman.

1t was noted that the annual report documents for the financial year 2025 had been available at the
Company and on the Company's website since 24 April 2026 and that the documents were distributed
at the meeting.

Bolagets verkstéllande direktdr Sorin Chiorescu redogjorde for Bolagets och koncernens verksamhet
och utveckling under det gangna rakenskapséaret och presenterade koncernens rakenskaper i
sammandrag. Aktiedgarna bereddes mojlighet att stélla fragor, vilka dven besvarades.

The Company's CEQ, Sorin Chiorescu, presented the Company's and the group's operations and
development the past financial year, and presented the group's accounts in summary. The
shareholders were invited to ask questions, which were also answered.

Bolagets huvudansvariga revisor, Johanna Hagstrom Jerkeryd fran KPMG AB, redogjorde for
revisorsarbetet och presenterade revisionsberiéttelsen i sammandrag. Aktiegarna bereddes mojlighet
att stélla fragor, vilka dven besvarades.

The Company's main responsible auditor, Johanna Hagstrom Jerkeryd from KPMG AB, reported on
the audit work and presented the audit report in summary. The shareholders were invited to ask
questions, which were also answered.

Det konstaterades att &rsredovisning och revisionsberéttelse samt koncernredovisning och tillhdrande
revisionsberattelse for rakenskapséret 2025 lagts fram i behorig ordning.

1t was concluded that the annual report and the auditor's report as well as the consolidated accounts
and associated auditor's report for the financial year 2025 had been duly presented.

§7

a) Det beslutades att faststilla resultatrdkningen och balansrikningen samt koncernresultatrdkningen
och koncernbalansrakningen, vilket tillstyrkts av revisorn.

a) It was resolved to adopt the income statement and balance sheet as well as the group income
statement and group balance sheet, which had been recommended by the auditor.

b) Det beslutades att disponera resultatet i enlighet med styrelsens forslag i arsredovisningen vilket
tillstyrkts av revisorn, det vill séga utdelning till aktieigarna med 0,50 euro per aktie att utbetalas i tva
lika stora delbetalningar om 0,25 euro. Det beslutades att avstimningsdag for den forsta
delbetalningen ska vara den 5 juni 2026, med forvéintad utbetalning den 12 juni 2026, och att
bemyndiga styrelsen att faststélla avstimningsdag for den andra delbetalningen, vilken ska intréffa i
december 2026. Det beslutades vidare att de aktier som kan komma att emitteras med stod av
bemyndigandet enligt punkten 12 i den i kallelsen intagna dagordningen, ska ge rétt till utdelning fran
och med den dag aktierna har blivit inforda i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken. Vid ett
maximalt utnyttjande av bemyndigandet, innebédrande emission av hogst 2 114 542 aktier, kommer ett
belopp for tillkommande aktier om maximalt 1 057 271 euro att kunna delas ut.

b) It was resolved to treat the result in accordance with the proposal of the board of directors in the
annual report which had been recommended by the auditor, meaning a dividend to the shareholders
of EUR 0.50 per share, to be paid in two equal installments of EUR 0.25. It was resolved that the
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record date for the first installment shall be 5 June 2026, with expected date of payment on 12 June
2026, and to authorize the board of directors to determine the record date for the second installment,
which is to occur in December 2026. It was further resolved that the shares that may be issued under
the authorization in item 12 in the agenda included in the notice, shall entitle to dividends from and
including the day the shares have been registered in the share register maintained by Euroclear
Sweden AB. If the authorization is fully utilized, entailing the issue of a maximum of 2,114,542 shares,
a maximum of EUR 1,057,271 in dividends may be distributed for the additional shares.

c¢) Det beslutades vidare att bevilja styrelsens ledamoéter och verkstéllande direktdren ansvarsfrihet
gentemot Bolaget, vilket tillstyrkts av revisorn. Det noterades att ndrvarande styrelseledaméter och
verkstéllande direktdr representerande egna eller andras aktier inte deltog i beslutet avseende
ansvarsfrihet sévitt avsag dem sjdlva. Det noterades vidare att beslutet var enhélligt savitt géllde
rostande aktiedgare.

¢) It was further resolved to discharge the members of the board of directors and the CEO from
liability in relation to the Company, which had been recommended by the auditor. It was noted that
the present board members and the CEO representing their own or others' shares did not participate
in the resolution regarding the discharge from liability in respect of themselves. It was further noted
that the resolution was unanimous with respect to the voting shareholders.

§8

Valberedningens ordforande Carl Lindgren redogjorde for valberedningens arbete och presenterade
valberedningens forslag under punkterna 8—10 i den i kallelsen intagna dagordningen, Bilaga 1.

The chairman of the nomination committee, Carl Lindgren, reported on the nomination committee's
work and presented the nomination committee's proposals under items §—10 in the agenda included in
the notice, Exhibit 1.

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att styrelsen ska besté av sju ledamoter utan
suppleanter och att antalet revisorer ska uppga till ett registrerat revisionsbolag.

It was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, that the board of directors
shall consist of seven board members without deputies, and that the number of auditors shall be one
registered audit firm.

§9

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att arvodet till styrelsens ledamoter ska utgé
enligt foljande: 140 000 kronor till envar styrelseledamot (120 000 kronor foregdende ér) och

280 000 kronor till styrelsens ordférande (240 000 kronor foregdende ar). Det beslutades vidare att
arvode till ordférande i revisionsutskottet ska utgd med 40 000 kronor. Ledamoter bosatta utomlands
ska dessutom ersdttas med 500 EUR per fysiskt mote som ledamoten deltar i.

1t was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, that the fees to the board of
directors shall be paid in the following amounts: SEK 140,000 to each board member (SEK 120,000
previous year) and SEK 280,000 to the chairman of the board (SEK 240,000 previous year). It was
further resolved that the chairman of the audit committee be paid SEK 40,000. Members living
abroad shall also be reimbursed EUR 500 per physical meeting attended.

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att arvode till revisorn ska utgé enligt godkénd
rakning.

1t was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, that remuneration to the
auditor shall be paid in accordance with approved invoice.
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§ 10

Det noterades att information dver samtliga foreslagna styrelseledaméters uppdrag i andra bolag fanns
tillgéinglig i de handlingar som delats ut vid arsstimman. Nérvarande styrelseledaméter samt de till
nyval foreslagna styrelseledamoéterna presenterade sig sjélva.

1t was noted that information regarding all proposed board members' assignments in other companies
had been available in the documents distributed at the annual general meeting. The present board
members and the board members proposed for new election presented themselves.

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att omvélja Gudmundur Jonsson, Johanna
Ikéheimo, Martin Randel, Fredrik Persson och Malcolm Cecil-Cockwell till styrelseledamoter och att
vélja Torsten Jansson och Stefan Dahlbo till nya styrelseledaméter. Det beslutades vidare att vélja
Malcolm Cecil-Cockwell till styrelseordforande. Det noterades att Goran Persson hade avbojt omval.
It was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, to re-elect Gudmundur
Jonsson, Johanna Ikdheimo, Martin Randel, Fredrik Persson and Malcolm Cecil-Cockwell as board
members, and to elect Torsten Jansson and Stefan Dahlbo as new board members. Malcolm Cecil-
Cockwell was elected as chairman of the board of directors. It was noted that Géran Persson had
declined re-election.

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att omviélja det registrerade revisionsbolaget
KPMG AB till revisor for tiden intill slutet av nista arsstimma, med 6nskemal om Johanna Hagstrom
Jerkeryd som fortsatt huvudansvarig revisor.

It was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, to re-elect the registered
audit firm KPMG AB as auditor for the period until the end of the next annual general meeting, with
the request that Johanna Hagstrom Jerkeryd continues as main responsible auditor.

§11

Staimmoordforanden presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om dndring av
bolagsordningen, Bilaga 2.

The chairman of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution
regarding amendments of the articles of association, Exhibit 2.

Det beslutades att &ndra Bolagets bolagsordning i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 2.
1t was resolved to amend the Company's articles of association in accordance with the board of
directors' proposal, Exhibit 2.

Det noterades att beslutet var enhélligt.
It was noted that the resolution was unanimous.

§ 12

Staimmoordforanden presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for
styrelsen att emittera aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler, Bilaga 3.

The chairman of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution
regarding authorization for the board to issue shares, warrants and/or convertibles, Exhibit 3.

Det beslutades att bemyndiga styrelsen att emittera aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler i
enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 3.

1t was resolved to authorize the board of directors to issue shares, warrants and/or convertibles in
accordance with the board of directors' proposal, Exhibit 3.

Det noterades att beslutet var enhélligt.
It was noted that the resolution was unanimous.
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§13

Eftersom inga ytterligare drenden hade hanskjutits till &rsstimman avslutades stimman.
As no additional matters had been referred to the annual general meeting, the meeting was closed.

Vid protokollet: Justeras:

At the minutes: Certified:

Simon Olofsson Goran Persson
Svante Elfving
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